SUBTITULOS

	ESPAÑOL
	INGLES

	Sergio
	 

	¿A usted de qué color le tocó?
	Which color you´ve got?

	 
	 

	Carlos
	 

	a mi Azul, ¿y a usted?
	Mine is blue, and yours?

	 
	 

	Sergio
	 

	Verde, ¿Ana y a usted?
	green, and what about you Ana?

	 
	 

	 Ana
	 

	a mi me toco rosado. Mire
	Pink ,  take a look

	 
	 

	Teresa
	 

	¿para que son esas hojitas?
	what are those papers for?

	Carlos 
	 

	para hacer una tarea
	for doing my homework 

	a ya
	humm...

	Fabio
	 

	¡Vamos pues!
	¡Let´s go!

	 
	 

	Sergio
	 

	Espere un momentico.
	Wait a minute.

	 

	 

	Sergio
	 

	¿Y usted que va a poner?
	So what are you writting down?

	 
	 

	Alfonso
	 

	Yo,  doctor
	Me, doctor...

	 
	 

	Fabio
	 

	Venga pues que me muero de hambre y nos toca caminar un montón
	Come on. I´m starving and we´ve a long  walk

	 
	 

	Sergio
	 

	Pilas pues que esa tarea es para mañana. ¡Fabioooo espéreme!
	Watch out ! Homework is for tomorrow.  Fabio wait for me! 

	 
	 

	Sergio
	 

	Si, Imagínese que hoy me pusieron una tarea que me gusta mucho.
	I´ve got a homework I like a lot 

	 
	 

	Fabio
	 

	¿Sí?, ¿cuál?
	Which one is it?

	 
	 

	Sergio
	 

	Pues es escribir lo que soñamos ser cuando grandes, y lo tenemos que poner aquí en esta hoja mágica 
	To write down in this magic piece of paper about our dreams as adults

	 
	 

	 
	 

	Fabio
	 

	Sergio, esa hoja es una hoja cualquiera…
	Sergio, that could be any piece of paper

	 
	 

	Sergio
	 

	la profe nos dijo que lo que escribiéramos aquí, se nos iba a hacer realidad
	The teacher told us that any thing  we write down on it  was going to become real

	 
	 

	Fabio
	 

	¿Sí?, ¿eso dijo?
	She said that? 

	 
	 

	Sergio
	 

	Sí.
	yes

	 
	 

	Fabio
	 

	¿Y usted le creyó?
	And you believed her?

	 
	 

	Sergio
	 

	Si, Ella nos contó que cuando ella estaba en la escuela, escribió que quería ser profesora  y vea...
	Yes, she told us that when she was in school she wrote the wish of being  a teacher and look at her now...

	 
	 

	Fabio
	 

	Esa profesora  es como mentirosita…
	That teacher is some of  a lier...

	 
	 

	Niños
	 

	Buenas don Virgilio
	Good morning Don Virgilio

	 
	 

	Don Virgilio
	 

	Buenas se las de mi dios
	Good morning

	 
	 

	Sergio
	 

	Oiga Fabio, ¿y usted qué quiere ser cuando grande?
	Fabio and what you want to be when you grow up?

	 

	 

	Fabio
	 

	Cómo que cuando grande… ¡no ve que yo ya soy grande!
	What do you mean when I grow up ... don´t you see I´m an adult already!

	 
	 

	Sergio
	 

	Mmm, ¿entonces usted qué es?
	Mmmm.... so, what are you?

	 
	 

	Fabio
	 

	¿Como que qué soy?
	What do you mean by what am I ? 

	 
	 

	Sergio
	 

	Pues sí, ¿usted qué copió en la hojita?
	Well yes. What did you wrote down on the paper?

	 
	 

	Fabio
	 

	¿Cuál hojita? 
	Which paper?

	 
	 

	Sergio
	 

	¿A usted no le gustaría ser médico, profesor…
	Wouldn´t you like to be a doctor or a teacher?

	 
	 

	Fabio
	 

	Eso es para usted que está chiquito, yo ya soy grande
	That´s for a little kid like you, I´m a grownup already

	 
	 

	Sergio
	 

	¡Mamá!
	Mom!

	Hola mamá
	Hi mom

	MAMÁ
	 

	hola mijo
	Hi son

	 
	 

	Sergio
	 

	Alfonso sueña con ser médico, y yo sueño con…
	Alfonso dreams with being a doctor and I dream with...

	 
	 

	Fabio
	 

	¡Otra vez con eso!, pero si yo ya le habia dicho que los sueños no se cumplen así los ponga en esa bendita hoja.
	Again with that! I've allready told you that dreams do not become real even by writing them down in that blessed paper.

	 
	 

	Sergio
	 

	El que termine de último lava los platos
	Last one to finish washes the dishes

	Fabio
	 

	Hagale pues
	Ok let's do it

	Sergio
	 

	 a la una, a las dos y a las tres
	At the count of three: one......., two............... and three

	Sergio
	 

	¡Gané!
	I won!

	 
	 

	Fabio
	 

	Usted si es tramposo…
	You are a cheater

	 
	 

	Sergio
	 

	Tramposo por que? Porque siempre le gano
	Why ? Because I always win?

	 
	 

	Fabio
	 

	No vuelvo a jugar con usted.
	I won´t play again with you.

	 
	 

	Mamá
	 

	Ahora viene la abuela celina y quiero que se porten bien.
	Grandma Celina is coming, I want you to behave well

	Fabio
	 

	traiga su plato
	Bring me your dish

	 
	 

	Papá
	 

	Fabio venga mijo acompáñeme a ordeñar la vaca.
	Fabio come with  me to milk the cow

	 
	 

	Fabio
	 

	Yo no puedo, yo estoy lavando los platos, dígale a Sergio que no está haciendo nada…
	I can´t. I´m washing the dishes. Tell Sergio; he´s doing nothing...

	 
	 

	Sergio
	 

	Yo tengo que ponerme a hacer la tarea
	I have to do my homework

	 
	 

	Papá
	 

	Venga Sergio acompañeme a ordeñar la vaca que después hace la tarea, traiga la jarra blanca.
	Come on Sergio, you´ll do your homework after we milk the cow. Bring the white milkbottle.

	 
	 

	Papá
	 

	Sergio, cojale la cola a la vaca.
	Sergio hold the cow´s tail

	 
	 

	Papá
	 

	oiga mijo usted si me está escuchando?, que le agarre la cola a la vaca. 
	hey son are you listening to me ? Hold the cow´s tail.

	 
	 

	Papá
	 

	A usted que le pasa mijo, porque lo veo llorando
	What´s the matter with you son?, you´re crying

	 
	 

	Sergio
	 

	Que Fabio me dijo que no creyera en los sueños, que los sueños eran mentira
	Fabio told me not believe in dreams , that they were lies

	 
	 

	Papá
	 

	A Fabio no le crea mijo, Fabio solo dice eso solo por peliar, los sueños si se cumplen
	Don´t believe him, all he  want´s is to bug  you. Dreams do come true

	 
	 

	Sergio
	 

	¿Y usted con qué soñaba cuando tenía mi edad?
	What were your dreams  when you had my age?

	 
	 

	Papá
	 

	Yo pensaba con tener un terreno, una finca grande con animales, con vacas, y vea mijo, ya tengo la vaca, el ternero, las gallinas, marranos y hasta el perro.  Y sabe que  mijo estoy pensando que un dia de estos vamos a comprar conejos
	I dreamed having a land with animals, cows, and look son... I´ve got a cow, chikens, pigs even a dog. And you know... I´m even thinking of buying some rabbits one of this days.

	 
	 

	Sergio
	 

	¿Conejos? Papá a mi me gustan mucho los conejos
	Rabbits ? Dad I love rabbits

	 
	 

	Papá
	 

	Pues mijo, si se sigue portando juicioso le voy a conseguir los conejos, mientras tanto mijo vaya y le lleva esta leche a donde los sánchez.
	Well son, if you keep on with that good behaviour I´ll get you some rabbits; meanwhile why don´t you take this milk to  the Sanchez.. 

	vaya pues bien juiciosito
	 

	 
	 

	Sergio
	 

	Ana, Voy a tener conejos
	Ana , I´m having rabbits

	 
	 

	Ana
	 

	Si, Conejos de verdad
	Yeah, real rabbits

	 
	 

	Sergio
	 

	Claro
	Of course

	Ana
	 

	que rico y jugamos con ellos
	How nice and we'll play with them

	Teresa
	 

	Sergio!!
	Sergio!!

	a mi tambien me los presta
	And you'll let me have them?

	 
	 

	Sergio
	Of course

	Claro
	 

	Teresa aquí le traje la leche llevesela a su mama 
	 

	 
	Teresa here´s the milk for your mom

	Teresa
	 

	ya se la llamo, mamá
	I´ll call her right now, mom

	 
	 

	 Sergio
	 

	 Carlos venga
	Carlos come

	 
	 

	Sergio
	 

	Carlos ¿usted ya hizo la tarea?
	Carlos, you already did your homework ?

	 
	 

	Carlos
	 

	Sí yo ya la hice  ¿y usted? 
	Yes . I´m done.  What about you?

	 
	 

	Sergio 
	 

	Hace rato ¿y usted qué puso?
	Yes , I already finished. What did you wrote?

	 
	 

	Carlos
	 

	¿Cómo para qué?
	Why do you want to know ?

	 
	 

	Sergio
	 

	No, pues para comparar…
	Just to compare

	 
	 

	                         Rosa
	 

	Buenas mijo
	Good morning  son

	llevele estas cositas a su mama y le dice que mi dios le pague de la leche, pero que le quedo debiendo las guayabitas que no he tenido tiempo de cogelas. Hasta manaña pues mijo
	Take these things to your Mom and thanks for the milk; I still have to send  her the little guavas; I haven´t got time to catch them.  Bye

	Sergio
	 

	Carlos ¿y entonces, no me va a decir?
	Carlos Then ...aren't you´re telling me?

	 
	 

	Carlos
	 

	Ah, mañana le digo
	Ah, I´ll tell you tomorrow

	 
	 

	Sergio
	 

	¡Mañana, ya para que! 
	Tomorrow, Forget about it…

	Adios Ana
	Bye Ana

	Adios Sergio
	Bye Sergio

	 
	 

	Sergio
	 

	Hola mamita
	Hi grandma

	 
	 

	Abuela 
	 

	Que hubo mijo como le va en la escuela
	Hi son , how´s school? 

	Sergio
	 

	Bien  
	Fine

	Abuela 
	 

	gracias a mi dios
	Thank god

	Sergio
	 

	Ma, que aquí le manda doña Rosa, que despues mande por las guayabas porque no ha tenido tiempo de cogelas 
	Mom, Doña Rosa sends you these and tells you to go for the guavas later. She haven´t got time to catch them.

	 
	 

	Mamá
	 

	llevelas mijo para la cocina
	take them to the kitchen

	 
	 

	Abuela 
	 

	Oiga mijo, No se vaya que necesitamos una ayudita.
	Son don´t leave, we need your help.

	 
	 

	Sergio
	 

	Pero es que tengo que ponerme a hacer la tarea.
	But I have to do my homework

	 
	 

	Celina
	 

	mijo solamente es para que le haga unos nuditos y ya
	Son, it´s only a few knots in this rope and that´s it

	 
	 

	Sergio
	 

	Ma, ¿usted qué soñaba ser cuando grande?
	Mom, what did you wanted to be as a grownup?

	 
	 

	Mamá
	 

	Soñaba con casarme, tener una familia muy bonita y esta casita
	I dreamed in getting married , having a nice family  and this house.

	entonces se le cumplio el sueño
	then your dream is being acomplished

	si mijo
	yes son

	que bueno mama
	that´ s good 

	 
	 

	Fabio
	 

	 ¿qué anda haciendo?
	What are you doing?

	 
	 

	Sergio
	 

	Pensando que voy a ser con mi vida…
	Thinking what I´m going to do with my life...

	 
	 

	Fabio
	 

	¿Cómo así?
	How´s  that?

	 
	 

	Sergio
	 

	Pues si, estoy haciendo la tarea de lo que quiero ser cuando grande 
	Yes, I´m doing my homework and must write about what I want to be when grownup

	 
	 

	Fabio
	 

	¿Todavía con eso?, pero si yo ya le habia dicho que los sueños no se cumplen
	Still with that? But I`ve already told you dreams don´t come true

	 
	 

	Sergio
	 

	Ay Fabio no me diga nada, que yo conozco a varias personas que se les ha cumplido sus sueños… 
	Don´t tell me...I´ve met people that their dreams did come true…

	 
	 

	Fabio
	 

	pero yo no lo veo escribiendo nada…
	But I don´t see you writting anything 

	 
	 

	Sergio
	 

	 porque estoy pensando, no puedo colocar cualquier cosa en esta hoja.
	because I´m thinking, I  can´t write down  anything.

	 
	 

	Sergio
	 

	Fabio le digo una cosa, esta es la tarea más difícil que me han puesto en la escuela. 
	Fabio, I tell you something? this is the most difficult homework I´ve ever got

	 
	 

	 
	 

	Papá
	 

	mijo, ¿usted que está haciendo ahí?
	Son, what are you doing there?

	 
	 

	Sergio
	 

	prendiendo una vela para hacer la tarea
	lighting a candle so I can do my homework

	 
	 

	Papá
	 

	la tarea,  ¿no tuvo tiempo en todo el día mijo ?, 
	the homework, didn´t you have time during the day?

	váyase para la cocina, allá hay otra vela encendida y alla la hace
	go to the kitchen , there´s a lighted candle so you can do your homework there. 

	 
	 

	Sergio
	 

	pero es que allá están haciendo morcilla y…
	but they are making blood sausages and....

	 
	 

	Papá
	 

	¿Y qué?
	and what...?

	 
	 

	Sergio
	 

	Y es que con esa cosa ahí no puedo concentrar
	I can´t concentrate with that thing all over the place

	 
	 

	Papá
	 

	No, Eso ya lo terminaron, no ve que su mamita celina ya se fue. Vaya para la cocina mijo
	They already finished, don´t you see grandma Celina is gone. Go to the kitchen son

	 
	 

	Mamá
	 

	Mijo,  quite eso de ahí, que es hora de la comida
	Son , get that out of the way ; its dinner time

	 
	 

	Sergio
	 

	Ay ma pero es que…
	Mom but....

	 
	 

	Mamá
	 

	Es que nada mijo, es hora de la comida
	but nothing , its dinner time

	 
	 

	Sergio
	 

	Es que yo estoy como lleno…
	I´m not hungry

	 
	 

	Fabio
	 

	mentiroso, pero si nisiquiera se comió el almuerzo…
	lier, you didn´t eat your lunch either

	 
	 

	Sergio
	 

	Yo sí comí, deje el plato limpio
	yes I  did , I left the dish clean

	 
	 

	Fabio
	 

	Si porque yo me le comí el sobrado
	Yes because I eat the rest of your meal

	 
	 

	Sergio
	 

	Deje de ser Mentiroso
	Stop liying

	 
	 

	Mamá
	 

	Bueno, bueno a ver pues.
	Stop it

	 Porque estará tan desganado mi muchacho…
	Are you feeling sick? 

	Papa
	 

	Será que tiene lombrices.
	He might have worms 

	 
	 

	Mamá
	 

	¿Será que le damos aceite de ricino y lo purgamos.
	 We can give him some castor oil to purge him

	 
	 

	Fabio
	 

	Y uno purgado no puede ir a la escuela…
	You cant go to school with laxatives

	 
	 

	Sergio
	 

	Yo tengo que ir  a la escuela mañana, porque tengo que llevar esta tarea que es muy importante.
	I have to go, I´ts very important to handle my homework

	 
	 

	Mamá
	 

	Mijo Pero si no come, hay que purgarlo
	But if you don´t eat , we have to purge you

	 
	 

	Sergio
	 

	Bueno, yo me lo como pues.
	Ok , I´ll eat

	 
	 

	Mamá
	 

	Dios te salve maría, llena eres de gracia, el señor este contigo, bendita tu eres entre todas las mujeres y bendito es el fruto de tu vientre jesus
	Hail Mary, full of grace, the Lord is with thee.
Blessed art thou among women
and blessed is the fruit of thy womb, Jesus.

	 
	 

	santa maria, madre de dios, ruega por nosotros los pecadores ahora y en la hora de nuestra muerte 
	Holy Mary, Mother of God, pray for us sinners, now and at the hour of our death

	Fabio
	 

	Le digo a mama, le digo a mamá
	I´ll tell mom, I´ll tell her

	 
	 

	mama
	 

	Dios te salve maría, llena eres de gracia, el señor este contigo, bendita tu eres entre todas las mujeres y bendito es el fruto de tu vientre jesus
	Hail Mary, full of grace, the Lord is with thee.
Blessed art thou among women
and blessed is the fruit of thy womb, Jesus.

	 
	 

	todos
	 

	santa maria, madre de dios, ruega por nosotros los pecadores ahora y en la hora de nuestra muerte, amen 
	Holy Mary, Mother of God, pray for us sinners, now and at the hour of our death

	 
	 

	Padre, hijo, espíritu santo amén. 
	In the name of the father, the son and the holly spirit , Amen

	Padre, hijo, espíritu santo amén. 
	In the name of the father, the son and the holly spirit , Amen

	Que tengan una buena noche
	Have a good night

	 
	 

	Fabio
	 

	Sergio, por qué está llorando?
	Sergio why are you crying ?

	 
	 

	Sergio
	 

	No me moleste.
	Don´t bother me

	 
	 

	Sergio
	 

	¿Y allá por qué sí hay luz y aquí no?
	Why is that there is light over there and not here?

	 
	 

	Fabio
	 

	Porque allá queda el pueblo.
	Because the town is over there.

	 
	 

	Sergio
	 

	Sí yo sé, pero, ¿por qué allá sí hay luz y aquí no?
	Yes I know, but  Why is that there is light over there and not here?

	 
	 

	Fabio
	 

	Porque allá hay cables 
	Because they have cables over there

	 
	 

	 
	 

	Sergio
	 

	Entonces fue por los cables. 
	Then It is because of the cables

	 
	 

	 
	 

	Fabio
	 

	¿Por los cables?
	The cables?

	 
	 

	Sergio
	 

	Si, por los cables que yo no pude hacer la tarea, 
	Yes, because of the cables I could not do my homework

	pero usted no la habia hecho pues?
	but didn´t you do it?

	no porque no sabia que poner y ahora si,  ahora no voy a ser nadie en la vida…  
	no because I didn´t know what to write, now I do. Now, I´m becoming no one in life...

	Fabio
	 

	Sergio deje de llorar, abríguese y camine sin hacer ruido.
	Stop crying . Cover yourself and walk silently

	 
	 

	Fabio
	 

	¿y al fin usted qué quiere ser cuando grande?
	and finally , what do you want to be when you grow up?

	 
	 

	Fabio
	 

	¿no me va a decir? Sabiendo que yo le ayude a hacer la tarea
	aren´t you telling me ? Even though I helped you with your homework?

	 
	 

	 
	 

	Sergio
	 

	 pero no le puede decir a nadie, porque o si no, no se me cumple, ¿me lo promete? 
	but you can´t tell anybody, because if you do it, it wont become true, you promise me?

	 
	 

	Sergio
	 

	Fabio, ¿usted cree que si se me va hacer realidad mi sueño?
	Fabio, do you think my dream will come true?

	 
	 

	Fabio
	 

	Yo creo que sí.
	Yes, I think so

	 
	 


